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B cmamve paccmampusaiomcs 3a2nagus npouzse0eHuil 0 «OpyeoM» nepcoHadice
cogpemennol  demckou  aumepamypvl  @Ppanyuu.  Buisensiomes  cnocobwl
penpesenmayuyu  «OMIUYUsL On HOPMbl» HePCOHAdICd, BbICIMPAUSAEMCS MUNOIO2US
3aenasuil. Cmagumcst npodiema NOHUMAHUsL U NEPeeo0d HAUMEHOBAHUL NPOU36edeHUll,
BKIIOYAIOUUX CEMAHMUKY OMIUYUSL.

KiawueBbie caoBa: ¢paHIy3ckas JeTCKas JIUTEpaTypa, 3ariiaBhe, «Ipyrou
HEePCOHAX.

The titles of works about «other» character in modern French children's literature
are considered in the article. The manners of representation «differences from the
normy of the character are appeared, the typology of titling is being formed. The
problem of understanding and translating of work's titles including the semantics of
differences is determined.

Key words: French children's literature, the title, «other» character.

Hayunstii pykoBoaurens: 3.A. UyOpaxoa, kana. ¢uion. Hayk, foreHt TT'Y.

Kuuru 00 0COOEHHBIX [J€TIX 3aHMMaloT BCe OOJIbIIE MeCTa B
HAIIMOHAJBHBIX JIUTEpPaTypax. [epoM ATHX NPOU3BEICHHN OTIMYAOTCS OT
OOIICTIPUHATHIX HOPM M CTaHJAPTOB IO Pa3HBIM OCHOBAHHUSAM: MOTYT UMEThH
3a00JcBaHNEe, HEOOBIYHYIO BHEITHOCTH, MPUBBIYKU U T.J. — OHU «IAPYTHE».
ITogoOHBIe KHUTY UMEIOT BaXXKHOE IICUXOJIOrO-IIENArOTHYECKOE U COLUAILHOE
3HAYEHHE: BO-TIEPBBIX, OHU SBISIFOTCS CBOCOOPA3HBIM «3€PKAIOM», B KOTOPOM
0COOCHHBIE JIETH MOTYT YBHIETh ceOsi U CBOM MPOOJeMbl. BO-BTOPBIX, OHU
MO3BOJIIIOT ~ «CJeNlaTh BHAMMBIMH TaKHX JeTeil, HOpMalu30BaTh UX
ocobennoctu» [1]. Cerogas OmOIMOTEKH, U3AATENHCTBA, COIMANBHBIE (HOHIIBI
MyOJIUKYIOT Jal/PKECThI, CIIUCKH JIETCKO-FOHOIIECKUX TPOU3BE/ICHUN HA TeMY
OTJIMYHUS TIEPCOHAXEHW OT HEKOW «HOPMBI», a JETCKUX aBTOPOB IPHU3BIBAIOT
pacmiupuTh pasHooOpasuwe mnepcoHaked. Hampumep, akTUBHO HEHCTBYET
HeKOMMepuecKasi opranu3anus ooureneit gerckux kaur «We Need Diverse
Books / Mpbl HyxnmaeMmMcss B pa3sHOOOPa3HBIX KHHTax», BBICTYHAIOIIAs 3a
CYIIICCTBEHHBIC U3MCHECHUS B M3JIATCILCKOW WHAYCTPUH JJISl TPOU3BOJICTBA U
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MPOJBMXKEHUSI JTUTEPATyphbl, OTpaKamllled M yBaKawolled >KU3HH BCEX
MOJIOABIX JIFOJIEH.

B Poccum 3TOT CErMEHT TONBKO (OPMHPYETCS W3 OTCYCCTBCHHBIX H
TIePEBOTHBIX MIPOU3BEICHU, HAUYMHACTCS OCMBICIICHHE CaMoro (heHOMEeHa KHUTH O
«pyruxy». Bo ®@panmmn xe Takas padota BemeTcs ¢ koHIa 1980-x IT.: mogoOHEIe
MPOU3BEACHUS BXOIAT B KPYT UYTEHHs AeTedl ¢ 3—6 JIeT W HCCIEAYIOTCS B
pa3mmuHbIX cdepax. CoriaacHO KOHILENIIMA HOBOU NeTckod kHuru PpaHimm,
UCTOpHHA 00 «OCOOEHHBIX» NETSIX MOJDKHBI MPHOOIIATH IOHBIX YHTATeNel K
COLIMANBEHBIM u STHYECKIM mpobiemMam COBPEMEHHOCTH.
JlurepaTypoBenueckue — HCCIEAOBaHUS  NMPHOOPETalOT  OOILIECTBEHHYIO
3HAYUMOCTb, TIOCKOJIBKY 00pa3bl U CIOXKETHl «0COOEHHBIX» I'€pPOEB BBHICTYIIAIOT
MapKkepaMH COLMaIbHBIX OTHomeHWH. Kak oTMmewaer  QpaHniryzckas
uccnenosarenpuuna Jlopanc JKozens (Laurence Joselin), «u3yuenne
n300pakeHusl [IepcoHaxa) faeT WHPOPMAIHIO O COIMAIFHOM KOHCEHCYCe B
OTHOIICHWH WHBAIAIHOCTH, W TO, KaK M300pakeH TepoH, JaeT KUY K
MMOHUMAHHIO TIO3UITNH JTaHHOTO OOIIeCcTBAa B OTHOIICHUH NETSH M B3POCIBIX)
[2. P. 105] (3mecp m mamee mepeBon ¢ ¢p. Moit. — C.H.) OmgHako momoOHBIE
MPOU3BEACHNS HMEIOT HE TOJBKO COIHAIBHO-TIEJAaroTHIeCKy0, HO H
3HAYUMYIO XyIOKECTBEHHYIO II€HHOCTh: B IIUTepaTypy [UId JAeTei
MPUBHOCSTCA HOBBIE TEPCOHAXH W CIOKETHl («Ipyrol» co CBOei
0COOEHHOCTBIO/0CO00M  CHUTyaIlMel), WM3MCHSIONHE IO3TUKY JIETCKOrO
MIPOU3BEACHUS B LIETIOM.

Llens naHHOM cTaTbM — aHANIW3 CEMAHTUKH UM THUIIOJOTHM 3arjaBUit
NPOM3BEJCHUH 00 OCOOEHHBIX JETSIX B COBPEMEHHOH (paHIy3CKOH
JUTEpaType, BBIABICHUE CIIOCOOOB PEMPE3CHTAIlMH «OTIHYHS OT HOPMBD)
nepcoHaXka. BHUMaHME K 3aroJIoBKy OOBSICHSETCS TeM, 4YTO, «HAaXOIsiCh B
“cumpHON mo3mnmu Tekcra” (U.B. Apuompa, A.B.Jlam3uHa), OH sBIsSeTCA
“mepBBIM 3HAKOM CHCTEMEI IIEJNOTO TEKCTa”, ACTEPMUHHUPYS W OPTaHU3Ys
YUTATENbCKOE OXKUAAaHUE. 3aroJIOBOK aKKyMYJIHPYeT B ceOe CMBICT BCEro
TEKCTa, ONpEAETeT ero Mo3TuKy» [3]. B murepatype mist mereif HOMHHAIISL
MPOU3BEACHUS OTIMYaeTCs 0co0OM IMparMaTUKOM, MOCKONBKY YacTO WMEeT
JBOMHYIO0 aapecaruio (pedenky u B3pociomy). C.JI. KpxikanoBckuii eme B
1920 roxsl mucam O TOM, YTO CTPYKTypa «yABOCHHOTO 3arjlaBUs»
«CBHUJIETEIBCTBYET O PACCIOCHUM YUTATENA, Ha KOTOPOTO PacCUHMTaHa KHHTA.
<...> Pacuer ozarnaBnuBaTeNs: YUTAIOT JETH, HO MOKYMAalOT UM KHUTY
B3pocnble» [4]. To ectp 3armaBue, Hapsily C JAPYTMMHU COCTaBJISIOLIMMHU
MapaTeKcTa (aBTOPCKOW M M3AATEILCKOM aHHOTaNueH, 0hOpMIICHUEM KHUTH U
WLTIOCTPAIlSIMA ¥ T.J.), BO MHOTOM OIIPENeIsieT BEIOOp TOCPETHUKOM-
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B3pOCJIBIM KHHWTW JUI JIETCKOTO YTEHHSI M BEKTOp €€ WHTepIpETaluH.
BeIsiBieHHE TIPUEMOB CEMaHTH3AMH «OTJAMYMS OT HOPMBD» B 3arilaBUsIX
(paHIly3CKMX JETCKUX KHUT O «APYroM» MEepCOHAXE NpeJcTaBisieTcs
AKTyaJIbHBIM M C TOYKH 3PEHHUS MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIMHM, TaK KaK JaeT
BO3MOXXHOCTD CIICIMATIMCTaM (TIepeBOTINKAM, U3AATENSAM 1 JIP.) TIO3HAKOMHTHCS
C KOMIUIEKCOM  (DaKTOpPOB, ONpPEAEISIOINX BOCIPHATHE, TEPEeBON U
(hyHKIIMOHMPOBAHHUE IETCKOM JUTEPATyphl B HHOKYJIBTYPHOH cpene.

Kopnycom i1 naHHOTO HCCIIENOBAaHUS TMOCITYXWnmn 45 COBpPEMEHHBIX
MPOU3BEACHNH Ha (paHIly3CKOM S3bIKE I Aeteit ot 3 mo 12 ner, mepcoHaxu
KOTOPBIX OTJIMYAIOTCS OT OOIIENPHHSATHIX MPEICTABICHHH O «HOPME»: UMEIOT
ncuxopu3nyeckue 0COOCHHOCTH, IPUHAIEKAT K APYTOi pace WM KyJbType,
HapylIaloT CTEPEOTHUNBI TeHIEPHOTO WM COIHMAJIBHOIO IOBENCHUS U T.J.
B ananmze 3arnaBuii ObUT MCHOJIB30BaH KOMIUIEKCHBIH MOAXO: OCHOBaHHEM
JUIsl KJaccu(UKAUK CTaJH COOTHOIIEHHE CEMaHTHUECKHX CBSI3€il 3arjaBus U
Tekcta  (kmaccupumkammss  A.B.  Jlam3mHOW) W KOMMYHHKaTHBHO-
mparMaThdeckass — cTparerus — aBropa  (YOpaBleHHE  YUTATEIbCKUM
BOCTIPUSITHEM).

B xoxe paGoThl ObIIM BBIAENEHBI CIEAYIOIINE TUIBI 3arfaBUH JETCKUX
MIPOMU3BEICHUH O «IPYTOM»!

1. 3armaBus, MapKUpPYIOIIME TEMAaTHUECKHH cocTaB (mpobieMaTuky)
npousBeneHus. OHM  «JalOT YUTATENI0 caMoe o0lee NpeCTaBlIeHHe O Kpyre
JKM3HEHHBIX SIBJICHUH, OTOOpPa)KCHHBIX aBTOpPOM B mpousseneHum» [S5. C. 60]:
«La petite oie qui ne voulait pas marcher au pas», Jean-Frangois Dumont [6] /
«MarneHbKasi TYCBIHS, KOTOpasi He XoTena (He MOrJia) XOAWTb B HOry», JKaH-
®pancya Jlromon; «Le petit garcon qui aimait le rose», Jeanne Taboni Misérazzi
[7] / «ManeHpKuiA MaTbYHK, KOTOPBIA JFOOWI po30BEIi 1BeTY; JKann TaboHu
Mumsepanm, «Lola la lapine qui ne mange pas de carottes», Laurence Pérouéme /
«Jloma — kponpumxa, KOTopas He eCT MOPKOBKY», Jlopanc Ilepyam; «Les cing
malfoutus», Beatrice Alemagna / «Hepactopormnas msaTepka», beatpuc
Anemarna; «L’homme qui révait d’étre une girafe», Tom Poisson/ «Yemnosex,
KOTOpBIN MeuTall ObITh kupadom», Tom Ilyaccon; «Le crocodile qui avait peur
de l'eau», Gemma Merino / «Kpokomun, KOTOpbIH Oosuics Boaby, JKemma
MepuHo. B naHHO# rpynme B caMOM 3arjlaBUM YK€ MapKHUPOBAHO OTJIUYHE
MEepCOHaXKa OT CTaHAapTa, OT OOO3HAYEHHOTo «OOJBIIUHCTBaY («BCE» Iych
XOJISIT CTPOEM/«TYCEKOMY; «BCE» KPOJIUKH €T MOPKOBB; «B HOPME» MaJIbUHKU
He JII00ST PO30BBIH U T.11.).

2. 3arnaBWs, YyKasblBalOIIUMEe Ha HauOojee OCTphle COLWAIBHBIE WU
3THYECKHE MpOOJIEeMBbl JIEHCTBUTENBHOCTH, OCMBICISIEMBIE aBTOPOM B
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npousBenenun: «Maman n'est pas d'ici..», Julianne Moore / «Mama He
orcrona», Kymana Myp; «Ma couleur», Catherine Leblanc / «Moii 1mBet»,
Kotpun JleGnank.  Berpewarorcs mnpenefeHThl, KOTAa BHEIIHE IOXOXKHE
3aTOJIOBKH TPEIBAPSAIOT MPOU3BEACHHS Pa3HOTO coaepaHus. Tak, B 3ariaBun
KHUT Uit gered oT 3 mo 6 aer «Les deux mamans de Petirou», Jean-Vital
Monléon / «/IBe mamsl [letupy», XKan-Burams Monneon u «Mes deux papasy,
Juliette Parachini-Deny / «Mom nBa mamey, Jxymberra [lapaunan-/lenn
3aUKCHpOBaHA CEMAaHTHKAa OTIAWYMS OT HOPMBI —  TPAAUIMOHHOTO
NPEJICTAaBICHUH O CEMbE, IZIe €CTh OJHAa Mama M OofuH mama. Ho Tosbko
W3/IaTeNbCKAasl aHHOTAIINS TIPOSICHSIET CMBICI: B MIEPBOM CIIy4ae — YCHIHOBJICHHE
pebeHka Ipyroil pacel, BO BTOPOM — YCHIHOBJEHHE B CEMBIO C POAUTEIIMH
omoro mona («la famille homoparentale»), uro Bo ®panimu sBIsETCS
ounmanbHO 3aKOHHOM, XOTS U HE IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHHOM MPaKTUKOH.

3. 3armaBus, pacKpbIBaIOIIME CIOKETHYIO HEPCIEKTHBY IPOM3BEICHUS:
«Philo méne la danse», Séverine Vidal / «®umo Bemer Tanem», CeBepuH
Bunams; «Coquillette la mauviette», Arnaud Cathrine/ «[laammps-caabaky,
Apno Karpun. Ecam B 3aroioBkax KHUT [JIs MAaJ€HbKUX YMTaTENEH
JIOMHHUPYET CMBICTIOBasi OHO3HAYHOCTb, TO B 3arJIaBHAX NPOU3BEICHUN [UIs
JeTell CpemiHero W CTapIiero Bo3pacTa CEMaHTHYeCKass CTPYKTypa
YCIIOXKHSAETCSA: Yallle BCTPEUYAIOTCSI METa(ophl, BEIPAKAETCsl aBTOPCKasi OLCHKA
(MpoHMs), OHM MOTYT HOCHTH NPOBOKALMOHHBIA Xapakrep u T.1. Hampumep,
Ha3BaHue mnoBecTH «llaHuMpb-cabaky mpeABapseT HCTOpUIO pedeHKa ¢
ropOoM, KOTOpBI TpeBpaTwi (GU3MYECKUl TOPOK B IPEHMYIIECTBO:
0Ka3aJIoCh, YTO OH — «HE cllabaK».

4. TlepcoHa)kHBIE 3arylaBusi COCTABISIIOT CaMyro OOJblIyr0 Tpymmy. JleTckue
KHUTH TPaJWIMOHHO aHTPOMNOIEHTPUYHBI, B 3aIJIaBUs BBIHOCSTCS HMEHa
COOCTBEHHBIC WIIM HANMEHOBAaHMS AJUIETOPHUYECKUX IIEPCOHAKEH-)KUBOTHBIX.
WHTepec Ui HamEro HCCIEAOBAHMS TPEACTABISIIOT 3arojOBKH, BOCHPHATHE
KOTOPBIX CBSI3aHO C TEM, SIBJISIETCS JIM YUTATeNlb HOCHTENEM s3bIka. B psme
MEPCOHAKHBIX 3ariaBUil CEMAaHTHKA OTIMYMS OT HOPMBI PEAT3YeTCsl depe3
CII0BOOOpPA30BaHME: HOBOE MMsI CO3[ACTCS IyTEM CIOKCHUS OCHOB CIIOB!
«Rikimini», Marie-Sabine Roger / «Puxkumunn», Mapu-Cadbuna Pomkep
(coueranue cioB «rikiki» ¢ Qp. «KpOXOTHBIIY»; «MaFOCEHBKUI» M «mini» —
«KOPOTKHI»; «ManeHbkui»); «Petit lagouiny», Estelle Billon-Spagnol/ «Mabii
Kporsun», Ocrens brumion-Crianboib (CokpalieHne ciioB «lapiny/ «KpoJk» u
«pingouin»/ «rnuHrBuH»); «Paul-la-Toupie: Histoire d'un enfant différent»,
Geneviéve Laurencin / «Ilomb-BOMYOK: HCTOPHS OCOOCHHOTO pPEOEHKa,
JKeneBbeB Jlopancan («la toupie» — Boduok; foma). B apyrom ciydae
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0COOEHHOCTh NEPCOHAXKA TEPEeacTCs B 3arjlaBhy depe3 meradopy, Harpumep,
«De quelle couleur est le vent», Anne Herbauts / «Kakoro nsera Berep», AnHa
I'epbayrc (0 crnemom mepcoHaxke) wm «Simple» Marie-Aude Murail /
«[Ipoctak» Mapu-On Miopaif (B pyccKoM IepeBozie «YMHHK») 00 ayTHCTE.
Bo3nukaer mpoOieMa TOHMMaHWS W TI€PeBOA TAaKMX 3alVIaBHH:  BO
(DpaHKOSI3BIYHOM  Cpelle  «cI0BOOOpa3oBaTeNbHBIC» HAWMEHOBAaHUS OymyT
«TOBOPAIIMMIY» HUMEHAMH, HECYIIHMH CEMAaHTHUKY OTJIMYUS OT HOPMBI, a Ul
WHOSI3bIYHOTO YMTATENsd HYXKEH aJeKBaTHBIN mepeBoA. Ecmm cMbicn Ha3BaHMSA
«PHKMMHMHIY» MOYKHO HOHSTH aCCOLMATHBHO, TO 3ariaBue «Mambim Kporsuny
He OyZIeT «rOBOPSIIMM» UMEHEM, KaK B HCXOJJHOM TEKCTE, U MOTpeOyeT KajJbKu
B nepeBojie. OmpeneneHHble TPYIHOCTH MPEACTaBIsIET U IMEpeBOJ] 3arjaBHii-
Mertadop, Hpenroaraloyil CoOXpaHeHHe M Tepeaady CMBICIOBBIX HIOAHCOB
MeTa(OopHIECKIX MEPEHOCOB.

IlogBoxast utory, ciexyer OTMETUTbh, YTO B 3arJIaBUAX, KaK U B COJAEPIKaHUU
(DpaHIly3CKMX KHHUT, MpOSBISIETCS oO0Iee KadecTBO IETCKOM JHTepaTyphl:
OIlpesieNieHHass KOHCEPBAaTHBHOCTb, OOYCIIOBJICHHAs aHTPOIOIEHTPHYHOCTHIO
JIETCKUX TIPOM3BEACHHWH. B MEeHTp BBIABHTAETCS TEPCOHaX / IKUBOTHOE/
BBIMBIIUICHHOE CYIIIECTBO, C KOTOPBIM PEOCHOK MOXKET OTOXIECTBILATH ceds B
cuTyauun (QOpPMHpPOBAaHUS TPEACTABICHHA O Mupe. I3 Bcero kopmyca
ucClIenyeMol  nmTeparypel ToibKOo 35%  3ariaBUii  HEMOCPEICTBEHHO
MpEaACTaBJIAIOT CEMAHTUKY «OTJIIMYHA oT HOPMBEID», YKa3biBas
NCUXO(U3NONIOTNYECKHE OCOOEHHOCTH — «APYTroro» TMepCcoHaXKa WM — €ro
MPOOJIEMHYIO KU3HEHHYIO CUTYyaluto. bombIias 4acTh 3arjiaBuil pou3BeIeHUI
00 0COOEHHBIX JIETSX HE BKJIIOYAECT CEMAHTHKY «MHAKOBOCTH» WM IepelaeT ee
Meradopryeckd. B Takux ciydasx (QyHKIHMIO «HaBUTamum» u (OpMHUPOBAHHS
YUTATENbCKUX OXKHUIAAHUN BBIMOIHAIOT JPYTHE 3JIEMEHTHI apaTeKcTa.
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MOTUB BET'CTBA U BO3BPAILIEHUS B I1I093UU b. PBIKET'O
KoBmenas A.C.
Tomckuii rocy1apcTBEHHBIH YHUBEPCUTET, CTYIEHT
THE MOTIVE OF ESCAPE AND RETURN
IN B. RYZHY’S POETRY
Kovshevaya A.S.
Tomsk State University, student

Momug beccmea u 6o3spawenus 6 nodsuu b. Pulowcezo paccmampusaemcs 6 cé3u ¢
POMAHMUYECKUMU MPAOUYUAMU KAK AHIMUHOMUYHBLE U 83AUMO3ABUCUMbBLE CUMYAYUU 8
JMUPUYECKUX KOLMUZUAX. BbIAGNAIOMCA GHEWH A U 6HYMPEHHA opmbl Geecmea u
6036DAWEHUSA: DealbHOe U UPPealbHOe NPOCMPAHCMEA, 8 KOmOopble YCmpemasemcs
aupuyeckuii cyovekm. JJomunupyem eHympenHsa KOIAusus 0e2cmed, 3a6epulaouasics
HeUu3DedCHbIM B036PALYEHUEM 6 PEATIbHOCb, YMO YCUNUBAEN GHYMPEHHUL KOHDIUKM.:
0co3Hanue coOCMBEHHOU HeudeanbHOCMY, BUHbL Neped pPeaibHbiM MeCmoM Cc8oell
JHCUZHU, OMCYMCMBUSA UOEANbHO20 MUPQ.

KiroueBble ciioBa: b. Peokuii, HeopoMaHTH3M, MOTHB OETCTBA M BO3BPAILICHHUSI.

The motive of escape and return in B. Ryzhy’s poetry is considered in connection
with romantic traditions as antinomic and interdependent situations in lyrical
collisions. The external and internal forms of escape and return are revealed: the real
and surreal spaces into which the lyrical hero rushes. The internal conllision of escape,
which ends with an inevitable return to reality, dominates, strengthening the internal
conflict: awareness of one’s own non-ideality, guilt in front of the real place of one’s
life, lack of an ideal world.

Key words: Boris Ryzhy, neo-romanticism, The motive of escape and return.

Hayunslii pyxoBoauTesinb: T.J1. Pribanbuenko, kanz. ¢uion. Hayk, foneHt TT'Y.

342



